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  il. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NÚMERO DE EXPEDIENTE: c..ounnnncd dr dano n naco ncnno cocoa nono nr nn cnn nnrn nn nn na nan nar rr rn mar rr danna nr nanecarccnnns

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: cocococococonnccccocacononnnnnnninnncnnnnnnannnnnn nn near rnn narrar nena enana nine nrenonanan

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: c0ooooonoconcccnonononacononosoronono nono nn no nana nano no noo nn rra nonorsnnna ro nar arararcnnionncn

2. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTADE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

yomere: ...2AXON....ENEROS.... SERVICES.INTERMEDÍATEMOLDINOSBy.

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador enla
quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

3. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA
ECUATORIANA

NACIONALIDAD: 000.0rolasera

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL; .........O .550O4%nenenene einen

DOMICILIO:A.Ocees3LalaAN

4. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

No. Nombre y Apellidos completos Estado Civil Nacionalidad Domicilio

dd IScALUnbrtocí BY. Halonitós fylesinisr 83-93
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FIRMA DEL"“REPRESENTANTE Leda/SECRETARIO
ADMINISTRÁDOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 24
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL,

, mm . . . . . , . A . Po.
Nota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apastillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: AÑO MES DÍA



  
Factura: 001-004-000019085 20161701001D00701

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20161701001D00701

Ante mí, NOTARIO(A) JORGE ENRIQUE MACHADO CEVALLOS de la NOTARÍA PRIMERA , comparece(n) SAXON

ENERGY SERVICES INTERMEDIANTE HOLDINGS B.V. REPRESENTADO POR CECILIA BARREIRO GURGELencalidad

de REPRESENTANTE LEGAL, quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede DE

NOMINA DE SOCIOS, es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en

consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia

se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El

presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume

responsabilidad alguna. —- Se archiva copia. QUITO, a 1 DE FEBRERO DEL 2016, (15:04).
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DOCTORA PAOLA ANDRADE TORRES
NOTARIA CUADRAGESIMA DE QUITO

DECLARACION JURAMENTADA

QUE OTORGA

CECILIA BARREIRO GURGEL,

APODERADA DE LAS

COMPAÑÍAS SAXON ENERGY SERVICES

INTERMEDIATE HOLDING BV Y

SCHLUMBERGER INVESTMENT SERVICES BV

CUANTIA: INDETERMINADA

(DI: 2da, COPIAS)

AZ.

Escritura No.- 2016-17-01-040-P00498

En el Distrito Metropolitano de Quito, Capital de la República del

Ecuador, hoy día VEINTE y NUEVE (29) de enero del año dos mil

dieciséis, ante mí doctora Paola Andrade Torres, Notaria

Cuadragésima de Quito, comparece la señora CECILIA

BARREIRO GURGEL, en su calidad de apoderada de la

compañía SAXON ENERGY SERVICES INTERMEDIATE

HOLDING BVY y ¿de la compañía SCHLUMBERGER

INVESTMENT SERVICES BV, conforme consta del documento

que se agrega como habilitante. La compareciente es de

nacionalidad brasileña, mayor de edad, quien declara ser de

estado civil casada, domiciliada en la ciudad de Quito, hábil para

contratar y contraer obligaciones, a quien de conocer doy fe, en

1



Dr¿

virtud de haberme exhibido su pasaporte, cuya copia certificada se

adjunta a este instrumento, bien instruida por mí la Notaria y

advertida que fue de los efectos y consecuencias del acto que a

celebrarlo procede, en forma libre y voluntaria, me pide que eleve

a escritura pública el texto de la minuta que a continuación se

transcribe: SEÑORA NOTARIA: En el registro de escrituras

públicas a su cargo, sirvase hacer constar una de declaración

Jjuramentada, al tenor de las siguientes cláusulas: PRIMERA.-

COMPARECIENTE: Comparece a la celebración de la presente

escritura de declaración juramentada la señora CECILIA

BARREIRO GURGEL,ensu calidad de apoderada de la compañía

SAXON ENERGY SERVICES INTERMEDIATE HOLDING BV y

de la compañía SCHLUMBERGER INVESTMENT SERVICES BV

de nacionalidad brasileña, empleada privada, domiciliada en esta

ciudad de Quito. SEGUNDA.- DECLARACIÓN

JURAMENTADA.- En calidad de apoderada de la compañía

SAXON ENERGY SERVICES INTERMEDIATE HOLDING BV y

de la compañía SCHLUMBERGER INVESTMENT SERVICES

BV, declaro bajo juramento: “Que los accionistas de las

Compañías que represento son aquellos que constan en el

documento anexo, con los detalles que constan en el mismo.

Además declaro que las Compañías que represento se mantienen

vigentes y existen en su pais de origen.” Usted, señora Notaria, se

dignará agregar las demás cláusulas de estilo que sean necesarias

para la perfecta validez del presente instrumento público. HASTA

AQUÍ EL CONTENIDO DE LA MINUTA que queda elevada a

escritura pública con todo su valor legal, junto con los

documentos habilitantes que se agregan la misma que se halla
ATA , : 2

/Y
ya



DOCTORA PAOLA ANDRADE TORRES
NOTARIA CUADRAGESIMA DE QUITO

firmada por el doctor Michael Veintimilla A., con matrícula

profesional número cinco mil doscientos veinte y uno (5221), del

Colegio de Abogados. Para la celebración de la presente escritura

se observaron los preceptos legales del caso, y, leída que le fue a

la compareciente por mí la Notaria en alta y clara voz, se afirma y

ratifica en su contenido y firma conmigo en unidad de acto,

quedando incorporada en el protocolo de esta notaría, de todo

cuanto doyfe.-

 



 

  

Lugor
do

Espegióta
e
r
o

Ol
lsvua

QuITO
p
r
a
d
e
r
r
i
t
a
i
o

se

últiples
E
N

.
=A
TS)

mpa

Viresapartedel
Yatáfeseo

2
8
/
1
0
/
2
0
4
5

                           

ESYETAMad

¡<ECUBARREIRO<GURGEL<<CECILIA<<<<<<<<<<<d<

¡AAMIMRR<1BRA8101143F1610279<<<<<<<<<<<
<
<
<             

 

A?
_

A
r
d
i
s

Aginetura
do

titular /Sfñature
du

Bearéls
signature

/
Firma

del
ttulár

V
A

,

 

     

:
M
e
n
e
r
c
t
n
a
b
e
d
a

.

exceptb
a
r
be

haserw
e
b
l
e
t
o
do

so
N

o
e
p
d
e

o
d
a
d
l
r
a
n
a

saloen
cesode

icspoddid.

Á
REPÚBLICA

FEDERATIVA
DO

BRASIL.
e

=.
:

p
r
a
O
N
C
O
a

Mo

P
A
S
S
A
P
O
R
T
E

se
.

PASSPORT
---''

BARREIROGURGEL
:

c
e
c
a

:BRASILEIROIA)7
.

I
A
I
A
Sp
o
r
n

-
Lo

R
R

ADEREIERCONA
ato!

E
o

EN
E

:
F
L

PETRA
R
P
O
U
I
B
I
A
S
o
s
,

"
O

m
r
o
.

!
E
D
S
O
N
G
O
E
S
S
e
n
c
e
.
E
N

-
>

MariaAral¡pasÁnieIno”o
l
d

A
S
T
O
R
I
A

3
S
R
I
D
P
F
I
R
S

 

P
<
B
R
A
B
A
R
R
E
I
R
O
<
G
U
R
G
E
L
<
<
C
E
C
I
L
I
A
S
<
<
<
<
<
E
<
<
C
a
c
g
ó
S

F
O
3
5
8
0
7
4
<
0
B
R
A
8
1
0
1
1
4
3
F
2
5
0
8
2
3
4
<
<
<
<
<
<
<
<
<
<
<
<
E
GOB,

    

 

 
 
 



 

   
   

   
 

P
E
S

R
A
E

EU
MI
OO
R

           

a

 
 

 
 

a, F et

 

 
 
 



 

Legal entity

RSIN

Legal form

Statutory name

Corporate seat

First entry in Commercial Register

Date of deed of incorporation

Date of deed of last amendmentto

the Articles of Association

issued capital

Paid-up capital

Filing of the annual accounts

Company

Trade name

Company start date

Activities

Employees

Establishment

Establishment number

Trade name

Visiting address

Telephone numbers

Fax number

Date of incorporation

Activities

Employees

Sole sharehoider

Name

Visiting address

Registered under CR No.

Sole shareholder since

Board members

Name

Date and place.of.bibecomes
A

Date of entry into'oTRd

Title e     E
E

The Netherlands Chamber of

Commerce Commercial Register

extract

819702183

Private Limited Liability Company (Bestoten Vennootschap)

Saxon Energy Services Intermediate Holdings B.V.

Amsterdam

18-07-2008

18-07-2008

25-09-2009

EUR 18.000,00

EUR 18.000,00

The annual accounts for the financial year 2014 were filed on 13-08-2015.

Saxon Energy Services Intermediate Holdings B.V.

18-07-2008

SBl-code: 6420- Financial holdings

000019050623

Saxon Energy Services Intermediate Holdings B.V.

Zuidplein 126, WTC, Toren H, 15e, 1077XV Amsterdam

+31202403081

+31202403082

+31202403089

18-07-2008

SB!-code: 6420 - Financial holdings

For further information on activities, see Dutch extract.

Schlumberger B.V.

Parkstraat 83 -89, 2514]G 's-Gravenhage

27093931

31-10-2014 (registration date: 31-10-2014)

Rozsnyai, Katalin

11-02-1977, Slimeg, Hungary

14-11-2013 (registration date: 20-12-2013)

Bestuurder B

Authorised jointly (with other board member(s), see articles)

A certified extractis an official proofof registration in the Commercial Register. Certified extracts issued on paper are signed and contain a
microtext and UVlogo printed on 'opticaily dul! paper.

'
0
1
6
-
0
1
-
1
5

1
0
:
4
9
:
1
8



The Netherlands Chamberof

Commerce Commercial Register

extract

 

Name Hardell, Eileen

Date and place of birth 13-08-1968, Gadderbaum, Federal Republic of Germany

Date of entry into office 01-10-2015 (registration date: 20-10-2015)

Title Director B

Powers Authorised jointly (with other board member(s), see articles)

Name. Janssens, Wim Emiel Álice

Date and place ofbirth 18-06-1965, Zwijndrecht, Belgium

Date of entry into office 01-10-2015 (registration date: 20-10-2015)

Title Director A

Powers Authorisedjjointly (with other board member(s), see artícles)

Extract was made an 15-01-2016 at 10,49 hours.

For extract

Mw. S. Abdoellakhan,

 

 

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octrobre 1961)

1. País: Los Palses Bajos
El presente documento público

2. hasido firmado por $. Abdoellakhan

3. quien actúa en calidad de funcionario de la Cámara de
Industria y Comercio ÓNA

4. y está revestido del selloftimbrede la”susodicha Cámara de
industria y Comercio

y
£

   
   

Certificado
AA ,

en La Haya 6. eldía 16/1-204
por el Secretario Judicial delTribuyal de Pisift :
bajo el número: 2016-388 >

Sello/ftimbre:
 

p
y  
    

A certified extract is an official proof ef registration in the Commercial Register, Certified extracts issued on pape: are signed and contain a

microtexi and UY logo printecron 'optically dull' paper.

01
6-
01
-1
5
10
:4
9:
18
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Extracto del Registro de la Cámara de Comercio de Países Bajos

 

Registro Comercial No. 34307013
 

Página 1 (de 2)

Entidad legal

RSIN

Forma legal

Denominación Social

Asiento Corporativo

Fecha primer ingreso en Registro Comercial

Fecha de Escritura de Constitución

Fecha Escritura Última Modificación de Estatutos

Capital Suscrito

Capital Pagado

Presentación de Cuentas Anuales

81902183

Compañía de Responsabilidad Limitada (Belosten Vennootschap)

Saxon Energy Services Intermediate Holdings B. V.

Amsterdam

18/07/2008

18/07/2008

25/09/2009

EUR 18.000,00

EUR 18.000,00

Las cuentas anuales del año 2014 fueron presentadas el 13-08-2015

 

Compañía

Nombre Comercial Saxon Energy Services Intermediate Holdings B. V.

 

Fecha inicio de la Compañía 18/07/2008

Actividades SBi-code: 6420 - Financial holdings

Empleados 0

Establecimiento

Número de Establecimiento 000019050623

Nombre Comercial

Domicilio

Número de teléfono

Número de Fax

Fecha de Constitución

Actividades

Empleados

Saxon Energy Services intermediate Holdings B. V.

Zuidplein 126, WTC, Toren H, 15e, 1077XV Amsterdam

+31202403081

1431202403089

+31202403089

18/07/2008

SBI-code: 6420 - Holding financiero

Para más información sobre las actividades, ver el extracto de Holanda

0

 

Único Accionista

Nombre

Domicilio

Registrado bajo N” CR

Único accionista desde

SchlumbergerB.Y.

Parkstraat 83-89, 2514JG's-Gravenhage

27093931

31-10-2014 (fecha de registro: 31-10-2014)

 

Miembros del Directorio

Nombre

Fecha y lugar de nacimiento

Fecha de incorporación enla oficina
Título
7 Poderes ?

  

Rozsnyai, Katalin

11-02-1977, Súmeg, Hungary

14-11-2013 (fecha de registro: 20-12-2013)

Director

Autorización conjunta (con otro(s) miembro(s), ver artículos)



Extracto del Regístro de la Cámara de Comercio de Países Bajos

 

Registro Comercial No. 34307013

Página 2 (de 2)

Nombre

Fecha y lugar de nacimiento

Fecha de incorporación en la oficina

Título

Poderes

Hardell, Eileen

13-08-1963, Gadderbaum, República Federal de Alemania

01-10-2015 (fecha de registro: 20-01-2015)

Director B

Autorización conjunta (con otro(s) miembro(s), ver artículo)

 

Nombre

Fecha y lugar de nacimiento

Fecha de incorporación en la oficina

Título

Poderes

Janssens, Wim Emiel Alice

18-06-1965, Zwijndrecht, Bélgica

01-10-2015 (fecha de registro: 20-10-2015)

Director A

Autorización conjunta (con otro(s) miembro(s), ver artículo)

 

El extracto se realizó el 15-01-2016 a las 10:49 horas.

Para el extracto

Mw. S. Abdoellakhan,

(Firma ilegible)

Yo, Jaime Dousdebés Costa, conocedor del idioma inglés, procedí a traducir del inglés al castellano, el documento que antecede,

traducción que es fiel y textual.

  



 

5.
Y.
8.
9.

 

APOSTILLA

(Convención de la Haya de 5 de Octubre de 1961)

País: Países Bajos
Este documento público

ha sido suscrito por $. Abdoellakhan
Actuando en la calidad de funcionario de la Cámara de
Industria y Comercio
Y está revestido del sello/timbre de la susodicha Cámara de
industrias y Comercio

CERTIFICADO

En la Haya 6. el 15-1-2016
Porel Secretario Judicial del Tribunal del Distrito

Bajo el número: 2016-388
Sello/timbre ! 10. Firma

Y. O. Timmerman
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Factura: 001-002-000009247 20161701040D00548

  
DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N?* 20161701040000548

Ante mí, NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES de la NOTARÍA CUADRAGÉSIMA , comparece(n) JAIME

ALFONSO DOUSDEBES COSTA SOLTERO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO, portador(a) de CÉDULA

1714833280, POR SUS PROPIOS DERECHOSen calidad de TRADUCTOR(A), quien(es) declara(n) que la(s) firma(s)

constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y

privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La

presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del articulo dieciocho de la Ley

Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria,

no asume responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 29 DE ENERO DEL 2016, (10:39).
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PODER

QUE MEDIANTE ESTE ENSTRUMENTO SEA
CONOCIDO POR TODOS, que el abajo firmante,

señor Wim E.A. Janssens en su calidad de
Director de SCHLUMBERGER INVESTMENT
SERVICES B.V., una compañía incorporada bajo
las leyes de Holanda, por la presente:

CONSIDERANDO, que la compañía
SCHLUMBERGER INVESTMENT SERVICES

B.V., es accionista de la compañía ecuatoriana

SAXON ENERGY SERVICES DEL ECUADORS.A.

CONSIDERANDO que el abajo firmante se
encuentra debidamente autorizado para que a

nombre y representación de SCHLUMBERGER

INVESTMENT SERVICES B.V. otorgue un poder
especial bajo los términos contenidos en el
presente instrumento.

DESIGNA,a los señores Cecilia Barreiro Gurgel de
nacionalidad brasileña, domiciliada en la ciudad
de Quito y al señor Michael Veintimilla Ambrosi de
nacionalidad ecuatoriana, domiciliado. en la
ciudad de Quito, en adelante denominados

simplemente como los “Mandatarios”, para que a
nombre y representación de SCHLUMBERGER
INVESTMENT SERVICES B.V. realice los
siguientes actos:

Actuar en calidad de Mandatario de

SCHLUMBERGER INVESTMENT

SERVICES B.V. de conformidad con lo

previsto en el articulo seis (6) de la Ley de

Compañías del Ecuador.

a)

bj) Contestar demandas y cumplir con las
obligaciones que SCHLUMBERGER
INVESTMENT SERVICES B.V. adquiera en

la República del Ecuador, las cuales

incluyen pero no se limitan a: presentar y

suscribir los formularios de información de
accionistas, solicitado por la

Superintendencia de Compañías. Sin
embargo, de conformidad con lo dispuesto
en el último inciso del artículo seis (6) de

la Ley de Compañías el Mandatario no será
personalmente responsable . del
cumplimiento de obligaciones de la
compañia.

El PODER ESPECIAL que se confiere por este
instrumento será ejercido por la señora Cecilia
Barreiro Gurgel, y en su ausencia por el señor

  
Michael Veintimilla Ambrosi, nuestros

Mandatarios 2 realizar los actos antes
descritosa quier lugar dentro de la

dor y sus aguas adyacentes.  

POWER OF ATTORNEY

EWOW ALL PERSONS BY THIS PRESENTS, that

the undersigned, Wim E.A. Janssens in his
capacity of Director oí  SCHLUMBERGER
INVESTMENT SERVICES B.V. a company

incorporated under Laws of the Kingdom of the
Netherlands, by these presents:

WHEREAS, the company SCHLUMBERGER
INVESTMENT SERVICES B.V. is the shareholder
of the Ecuadorian Company SAXON ENERGY
SERVICES DEL ECUADOR S.A.

WHEREAS, the undersigned is duly authorized to
act in name and on behalf of SCHLUMBERGER
INVESTMENT SERVICES B.V. to grant this Power
of Attorney under the terms stated herein.

£PPOINTS, Mrs. Cecilia Barreiro Gurgel,
Brazilian, domiciled in Quito, and Mr. Michael

Veintimilla Ambrosi, Ecuadorian, domiciled in

Quito, Ecuador, as our  Attorneys-in-Fact,

hereinafter referred simply as “Attorneys-inm
Fact”, to act in the name and on behalf of

SCHLUMBERGER INVESTMENT SERVICES B.V,

to do the following:

a) Act in the name and on behalf of

SCHLUMBERGER INVESTMENT

SERVICES B.V. according to Article six (6)

of the Companies Law of Ecuador;

Answer claims and comply obligations of
SCHLUMBERGER INVESTMENT
SERVICES BV. undertaken in the
Republic of Ecuador including but not

limited to: presenting and signing the
forms in relation to the shareholders
information, requested by the
Superintendence of Companies.
Nevertheless, the Attorney-in-Fact will not
be  personally responsible for the
compliance of companys obligations in
accordance to last paragraph of Article six
(6) of the Companies Law of Ecuador.

The POWER OF ATTORNEY herein granted, shall
be exercisable by Mrs. Cecilia Barreiro Gurgel, and
in his absence by Mr. Michael Veintimilla Ambrosi,

our said Attorneys-in-Fact, to perform the actions
described above, in any place within the Republic
of Ecuador and the waters adjacent thereto.
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Por lo cual, ninguna autoridad pública o privada

podrá alegar falta o insuficiencia de poder.

Por este acto no se confiere a los Mandatarios

ningún poder de delegación.

DECLARO que este poder especial tendrá plena

fuerza y efecto desde su firma y por tiempo
indefinido, sin embargo de lo cual, los
Mandatarios podrán renunciar a dicho poder
especial y/o SCHLUMBERGER INVESTMENT
SERVICES B.V. podrá revocarlo a su solo arbitrio

y voluntad, sin que exista ningún pago de daño 0
peguicio por concepto de dicha revocatoria O

renuncia.

EN TESTIMONMO DE LO CUAL, suscribo el

presente documento el día 14 de enero de 2016.

   

Therefore no public or private authority may argue

lack of power.

For this act, the Attorney-in Fact has no power to
delegate this Power of Attorney.

AND 1 HEREBY DECLARE that this Power of
Attorney shall be full force and effect from its
signature and for an unlimited period of time.
However, the Attorney-in-Fact, may waive this

Power of Attorney and/or SCHLUMBERGER
INVESTMINT SERVICES B.V. may revoke it, in lis
sole discretion and will. No claims or payments

may result from such registration or recall.

IN WITNESS WHEREOF, [ have hereunto set my
hand on this January 14th, 2016.

 

 

Wim E.A. Janssens, Director

SCHLUMBERGER INVESTMENT SERVICES B.V.   Wim E.A. Janssens, Director

SCHLUMBERGER INVESTMENT SERVICES B.V,
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APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

País: Los Países Bajos
El presente documento público
ha sido firmado por mr. D.E.M. van iperen-Roepers

quién actúa en calidad de notario

o
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está revestido del sollo/imbré de mr. M.J.J.R. Lentze
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PODER

QuE MEDIANTE ESTE INSTRUMENTO SEA

CONOCIDO POR TODOS, que el abajo firmante,

señor Wim E.ÁA. Janssens en su calidad de

Director de SAXON ENERGY SERVICES

INTERMEDIATE HOLDINGS B.Y., una compañía

incorporada bajo las leyes de Holanda, por la
presente:

CONSIDERANDO, que la compañía SAXON
ENERGY SERVICES INTERMEDIATE
HOLDINGS B.V., es accionista de la compañia
ecuatoriana SAXON ENERGY SERVICES DEL
ECUADOR S.A.

CONSIDERANDO que el abajo firmante se
encuentra debidamente autorizado para que a

nombre y representación de SAXON ENERGY

SERVICES INTERMEDIATE HOLDINGS  B.V,
otorgue un poder especial bajo los términos
contenidos en el presente instrumento.

DESIGNA, a los señores Cecilia Barreiro Gurgel de
nacionalidad brasileña, domiciliada en la ciudad

de Quito y al señor Michael Veintimilla Ambrosi de

nacionalidad ecuatoriana, domiciliado en la

ciudad de Quito, en adelante denominados

simplemente como los “Mandatarios”, para que a
nombre y representación de SAXON ENERGY

SERVICES INTERMEDIATE HOLDINGS  B.V.
realice los siguientes actos:

a] Actuar en calidad de Mandatario de

SAXON ENERGY SERVICES

INTERMEDIATE HOLDINGS B.V. de

conformidad con lo previsto en el artículo

seis (6) de la Ley de Compañías del

Ecuador.

b) Contestar demandas y cumplir con las
obligaciones que  SAXON ENERGY
SERVICES INTERMEDIATE HOLDINGS
BV. adquiera en la República del
Ecuador, las cuales incluyen pero no se
limitan a: presentar y suscribir los
formularios de información de accionistas,
solicitado por la Superintendencia de
Compañías. Sin embargo, de conformidad
con lo dispuesto en el último inciso del
artículo seis (6) de la Ley de Compañías el

Mandatario no será personalmente
responsable del cumplimiento de
obligaciones de la compañía.

El PODER ESPECIAL que se confiere por este
“instrumento será ejercido por la señora Cecilia
Barreiro Gurgel, y en su ausencia por el señor

teintimilla Ambrosi, nuestros  

POWER OFATTORNEY

ENOW ALL PERSONS BY THIS PRESENTS, lnal
the undersigned, Wim E.A. Janssens in his
capacity of Director of SAXON ENERGY

SERVICES INTERMEDIATE HOLDINGS B.V. a

company incorporated under Laws of the Kingdom
of the Netherlands, by these presents:

WHEREAS, the company SAXON ENERGY
SERVICES INTERMEDIATE HOLDINGS B.V. is
the shareholder of the Ecuadorian Company

SAXON ENERGY SERVICES DEL ECUADORS.A.

WHEREAS, the undersigned is duly authorized to
act in name and on behalf oí SAXON ENERGY
SERVICES INTERMEDIATE HOLDINGS B.V. to
grant this Power of Attorney under the terms

stated herein.

APPOÍNTS, Mrs. Cecilia Barreiro Gurgel,

Brazilian, domiciled in Quito, and Mr. Michael

Veintimilla Ambrosi, Ecuadorian, domiciled in
Quito, Ecuador, as our Attorneys-in-Fact,

hereinafter referred simply as “Attorneysin
Fact”, to act in the name and on behalf of SAXON
ENERGY SERVICES INTERMEDIATE HOLDINGS
B.V, to do the following:

aj Act in the name and on behalf of SAXON

ENERGY SERVICES  —INTERMEDIATE
HOLDINGS B.V. according to Article six (6)

of the Companies Law of Ecuador;

b) Answer claims and comply obligations of
SAXON ENERGY SERVICES
INTERMEDIATE HOLDINGS B.V.
undertaken in the Republic of Ecuador
including but not limited to: presenting

and signiog the forms in relation to the
shareholders information, requested by the

Superintendence of Companies.

Nevertheless, the Attorney-in-Fact will not

be  personally responsible for the

compliance of companys obligations in
accordance to last paragraph of Article six

(6) of the Companies Law of Ecuador.

The POWER OF ATTORNEY herein granted, shall

be exercisable by Mrs. Cecilia Barreiro Gurgel, and
in his absence by Mr. Michael Veintimilla Ambrosi,
our said Attorneys-in-Fact, to perform the actions
 

 

 



 

  

|Mandatarios, para realizar los actos antes

descritos en cualquier lugar dentro de la

República del Ecuador y sus aguas adyacentes.
Por lo cual, ninguna autoridad pública o privada

podrá alegar falta o insuficiencia de poder.

Por este acto no se confiere a los Mandatarios

ningún poder de delegación.

DECLARO que este poder especial tendrá plena

fuerza y efecto desde su firma y por tiempo
indefinido, sin embargo de lo cual, los
Mandatarios podrán renunciar a dicho poder
especial y/o SAXON ENERGY SERVICES
INTERMEDIATE HOLDINGS B.V. podrá revocarlo
a su solo arbitrio y voluntad, sin que exista ningún

pago de daño o perjuicio por concepto de dicha
revocatoria o renuncia,

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, suscribo el
presente documento el día 14 de enero de 2016.

o

DASSRAMN
EAAS

Wim E.A. Janssens, Director

SAXON ENERGY SERVICES INTERMEDIATE

HOLDINGS B.V.  Oqn, O 2,
a, 2ee,
A]

described above, in any place within the Republic
of Ecuador and the waters adjacent thereto.
Therefore no public or private authority may argue
lack of power.

For this act, the Attorney-in Fact has no power to

delegate this Power of Attorney.

AND li HEREBY DECLARE that this Power of
Attorney shall be ful force and effect from its
signature and for an unlimited period of time.
However, the Attorney-in-Fact, may waive tUnis

Power of Attorney and/or SAXON ENERGY

SERVICES INTERMEDIATE HOLDINGS B.V. may
revOkeit, in its sole discretion and will. No claims
or payments may result from such registration or
recall.

EN WITNESS WHEREOF, I] have hereunto sel my
hand on this January 14th, 2016.

==
Wim E.A. Janssens, Director

SAXON ENERGY SERVICES INTERMEDIATE

HOLDINGS B.V.
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Seen for legalization the signature of:

by me, Mrs. Daniélle Elisabeth Marie van iperen-
Farres Roepers, Lim, assigned civil law notary to Mr Michael

n er Lentze, Lim, civil law notary
residing at he Hague (The Netherlands), on this day   
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APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) :

País: Los Países Bajos
El presente documento público

ha sido firmado por mr. D.E.M. van iperen-Roepers

quién actúa en calidad de notario trabajando por cuenta
AAAajena en 's-Gravenhage A o

está revestido del sello/timbre de mr.-MI.J.R. Lentze

     

    

Certiicadó

en La Haya 6. el dia 1544

por el Secretario Judicial de] Tribunal de/Di

bajo el número: 2016-388 A
Sello/timbre: 3> Firma:  
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Se otorgó ante mí, en le de elo confiero PRIMERA COPIA
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NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTON QUITO

    

   

  
 

 
 

EXTRACTO

¡[Escritura NS: 120161701040P00498

ACTO O CONTRATO:
> DECLARACIÓN JURAMENTADA PERSONA JURÍDICA

 FECHA DE OTORGAMIENTO: ¿29 DE ENERO DEL 2016, (15:24)

 

OTORGANTES 
 
 

 

 
 
        
 

 
 

OTORGADO POR

No. -
% Tipo Documento de a sa Nacionalid .

Persona Nombres/Razón social intervininete identidad idontificació ad Calidad Persona que le representa

REPRESENTAN BRASILEN [APODERADO(f¿ SAXON ENERGY SERVICES
atural BARREIRO GURGEL CECILIA DOA PASAPORTE FO358074 A A) INTERMEDIATE HOLDING EV

A FAVOR DE

. Ro.
. Tipo Documento de . Nacionalid :

Persona Nombres/Razón social interviniente identidad identificació ad Calidad Persona que representa

UBICACIÓN

Provincia Cantón Parroquia

PICHINCHA QUITO LA FLORESTA   
 

DESCRIPCIÓN DOCUMENTO:

. DECLARACION JURAMENTADA QUE OTORGA CECILIA BARREIRO GURGEL, APODERADA DE LAS COMPAÑÍAS SAXON
OBJETO/OBSERVACIONES: ENERGY SERVICES INTERMEDIATE HOLDING BV Y SCHLUMBERGER INVESTMENT SERVICES BV 
CUANTÍA DEL ACTO O
[coninaro: INDETERMINADA
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NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO


